
1. Przygotowanie przed uruchomieniem

Przed uruchomieniem maszyny sprawdź, czy przewód zasilający pralki jest niezawodnie i prawidłowo podłączony. Przed uruchomieniem 

sprawdź również, czy śruby i nakrętki maszyny są luźne.

2. Podłączenie węża wodnego

Połącz złącze wysokociśnieniowego węża gumowego ze złączem na wylocie wody maszyny, a drugi koniec z złączem na pistolecie wodnym.

3. Wybór dyszy

Pistolet i dysza używane w tej maszynie muszą używać dopasowanego pistoletu i dyszy dostarczonych przez oryginalną fabrykę.
4. Załóż wąż doprowadzający wodę na kran, podłącz źródło wody i zasilanie, pociągnij za spust pistoletu wodnego i używaj normalnie po 

wyeliminowaniu powietrza z pompy wodnej.

5. Jeśli do zasilania maszyny używana jest zbiornik z wodą, jeden koniec rury doprowadzającej wodę należy połączyć z rurą doprowadzającą 
wodę do pompy wysokociśnieniowej (musi być zamontowana uszczelka gumowa), a drugi koniec powinien być wyposażony w losowo skon-

figurowany filtr doprowadzający wodę, aby zapobiec zassaniu obcych ciał do zbiornika, a poziom wody w zbiorniku nie powinien być niższy 
niż maszyna. Nie instaluj na początku dyszy wysokociśnieniowej pistoletu wodnego, ściskaj spust wysokociśnieniowego pistoletu wodnego, 

włącz główny wyłącznik maszyny czyszczącej, gdy woda zacznie wypływać z dyszy, kontynuuj pracę przez 1 minutę, aby odpowietrzyć pom-

pę wysokociśnieniową, a następnie zainstaluj wysokociśnieniową dyszę do normalnego użytku.

6. Podczas czyszczenia odległość między dyszą a czyszczoną powierzchnią nie powinna być zbyt duża, ogólnie nie więcej niż 10 cm, ponie-

waż siła uderzenia dyszy maleje wraz ze wzrostem odległości rozpylania.

7. Po zakończeniu czyszczenia zwolnij spust i zamknij pistolet wodny, zawór przelewowy otworzy się automatycznie, a pompa wysokociśnie-

niowa utworzy wewnętrzną cyrkulację. Podczas wewnętrznej cyrkulacji temperatura wody w pompie wzrośnie. Zaleca się, aby czas we-

wnętrznej cyrkulacji nie przekraczał 3 minut. Zaleca się wyłączenie wyłącznika zasilania i otwarcie spustu pistoletu wodnego, aby jednocze-
śnie odprowadzić wewnętrzne ciśnienie.

8. Podczas użytkowania woda kapiąca z otworu odpływowego korpusu pompy nie wpływa na użytkowanie i należy do normalnej eksploata-

cji.

9. Po długim czasie bezczynności maszyny, gdy silnik wydaje brzęczący dźwięk (silnik nie działa), natychmiast naciśnij przycisk stopu i po-

wtórz to dwa lub trzy razy, a silnik powinien ruszyć; jeśli silnik nadal nie może zostać uruchomiony, należy zdjąć obudowę wentylatora silni-

ka i obrócić łopatkę wentylatora ręcznie przez dwa lub trzy tygodnie przed uruchomieniem silnika. Ponownie zamontuj obudowę wentylatora 

przy wyłączonym zasilaniu.

7. Użytkowanie

- Nie należy używać urządzenia, jeśli nie działa ono prawidłowo lub zostało uszkodzone.
- Nie należy podejmować prób samodzielnego serwisowania urządzenia - w celu uzyskania pomocy należy
skontaktować się z lokalnym dystrybutorem. Czynności serwisowe mogą być wykonywane wyłącznie przez
wykwalifikowany personel. Serwis wykonywany przez niewykwalifikowany personel może spowodować ryzyko
obrażeń i unieważnienie gwarancji.
- Nigdy nie należy kierować pistoletu natryskowego w niczyją stronę. Nie kierować strumienia na oczy lub
usta.
- Zawsze wyłączać urządzenie po użyciu lub po opróżnieniu zbiornika. Praca pompy wodnej "na sucho" powo-
duje rozładowanie akumulatora (C28B) i może spowodować jego uszkodzenie.
- Nie wolno spryskiwać urządzenia wodą ani chemikaliami.
- Nie wolno dopuszczać do zamarznięcia urządzenia ani pozostawiać go w ujemnych temperaturach.
- Należy używać wyłącznie zatwierdzonych akcesoriów i części zamiennych.
- Należy przestrzegać procedur konserwacji opisanych w niniejszej instrukcji.
- Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.
- Nie dopuszczać do zamarznięcia urządzenia.
- Nie wolno zdejmować pokrywy ani podejmować prób demontażu urządzenia.
- Uszkodzony wąż należy natychmiast wymienić. W przeciwnym razie wąż może pęknąć i spowodować poważ-
ne obrażenia.

Myjka ciśnieniowa C28T/C28B

Instrukcja obsługi



Dziękujemy za zakup urządzeń do czyszczenia wymienników serii WIPCOOL COMPACT, naszym ce-

lem jest dostarczanie produktów wysokiej jakości.

Prosimy o sprawdzenie, czy zamówiony produkt jest w dobrym stanie wraz z odpowiednimi akcesoria-
mi. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń podczas transportu prosimy o kontakt z nami lub lokalnymi
dystrybutorami.
Niniejsza instrukcja zawiera instrukcje dotyczące prawidłowej obsługi, dlatego ważne jest, aby dokładnie
jej przestrzegać.

W przypadku jakichkolwiek zmian w produkcie (w tym w specyfikacji) nie będziemy już o tym infor-
mować.

Maszyny do czyszczenia wymienników C28T/C28B to kompletne i niezależne rozwiązanie do 

czyszczenia wymienników, które jest wydajne i bezpieczne. Jest to idealne rozwiązanie do czyszczenia 

domowych i komercyjnych klimatyzatorów. C28T jest zasilany prądem przemiennym, a ciśnienie można 

regulować w zakresie 5-28 barów, C28B jest zasilany akumulatorami, a ciśnienie można regulować w za-

kresie 7/28 barów.

1. Uwagi przed użyciem

2. Przeznaczenie produktu

Po użyciu
Dokładnie wyczyść zewnętrzną część maszyny za pomocą miękkiej szczotki lub ściereczki. Nie używaj wody, roz-
puszczalników ani polerów. Usuń wszelkie zanieczyszczenia, szczególnie z otworów wentylacyjnych.

Przechowywanie po sezonie: Odprowadź wodę z pompy, uruchamiając silnik na kilka sekund. Pociągnij za spust, 

aby uwolnić całą wodę. Nie kładź innych przedmiotów na maszynie. Upewnij się, że kable nie są przytrzaśnięte 

podczas przechowywania. Nie zginaj węża wysokiego ciśnienia.

1. Manometr (C28T)

2. Port wyjściowy

3. Port wejściowy

4. Pokrętło regulacji ciśnienia (C28T)

5. Włącznik

3. Specyfikacja produktowa

1
4

2

3

5

Wymiana oleju
Korek olejowy zamontowany na korpusie pompy zaprojektowano dla wygody dodawania i odprowadzania oleju. 

Przed użyciem proszę sprawdzić, czy poziom oleju jest normalny. Po 200 godzinach użytkowania nowej 
maszyny należy usunąć korek spustowy oleju i odprowadzić oryginalny olej. Po kilkukrotnym napełnieniu 

zbiornika czystym kerozynem, dodaj zalecany olej CD15W-40. Dokręć korek olejowy do środka lustra poziomu 

oleju i wymieniaj olej co 200 godzin. Jest to bardzo ważne dla przedłużenia żywotności maszyny.

Wymiana uszczelek i o-ring
Jeśli po dłuższym użytkowaniu maszyny dojdzie do wycieku wody, zaleca się usunięcie obudowy i wymianę 
uszczelek oraz pierścieni O-ring w głowicy pompy.

Wlew oleju

Wziernik oleju

Spust 
oleju

Zdejmij obudowę

6. Konserwacja



C28T

230V~/50Hz

5-28bar (Regulowane)

5L/min

Model

Zasilanie

Ciśnienie pracy

Przepływ

4. Dane techniczne

    U waga

Przed użyciem urządzenia przeczytaj i zrozum wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie poniższych wskazó-
wek może prowadzić do porażenia prądem, pożaru i/lub poważnych obrażeń ciała.

1. Sprawdź zasilanie

2. Upewnij się, że napięcie mieści się w 

zakresie ±5% (C28T).

3. Wstaw myjkę w ciepłym pomieszczeniu.

1. Brak zasilania

2. Niepoprawne zasilanie

3. Zbyt niska temperatura 

1. Powietrze w przewodzie 

zasysającym

2. Blokada przewodu zasys.

3. Zanieczyszczenie

1. Połączenie zbyt luźne

2. Uszkodzony o-ring

1. Powietrze w układzie

2. Uszkodzenie silnika

1. Zdemontuj pistolet i przejściówki, pozwól urzą-
dzeniu popracować przez kilka sekund.

2. Wyczyść przewód

3. Wyczyść urządzenie

1. Sprawdź szybkozłącze

2. Wymień o-ring

1. Sprawdź poziom wody i szczelność przewodów

2. Wyślij urządzenie do naprawy

Myjka nie

uruchamia się

Zbyt niskie ci-
śnienie

Wyciek wody

Głośna praca urzą-
dzenia

Problem Przyczyna  Działanie

Urządzenie zostało dokładnie przetestowane i jest objęta gwarancją wolności od wad materiałowych lub pro-

dukcyjnych. Producent, w ramach tej gwarancji, naprawi lub wymieni wszystkie części, które po badaniu 

okażą się wadliwe. Gwarancja ta jest ważna przez trzy lata od daty zakupu przez pierwotnego nabywcę.

Ta gwarancja nie obejmuje akcesoriów, nietypowego zużycia, nadużyć, uszkodzeń wynikających z wypadku 

lub nierozsądnego użytkowania tej maszyny. Zaleca się, aby w przypadku konieczności naprawy skontaktować 
się z lokalnym dystrybutorem lub bezpośrednio z producentem.

Producent zastrzega sobie prawo do ulepszania produktów. Skontaktuj się z producentem, aby uzyskać in-

formacje o najnowszej konfiguracji i zastosowaniach.

5. Wymiary:
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6. Informacje bezpieczeńśtwa

- Zawsze sprawdzaj urządzenie, węże, złącza itp. przed każdym użyciem.
- Nie używaj w atmosferach wybuchowych, takich jak w obecności łatwopalnych płynów, gazów lub pyłu. - Upewnij
się, że w miejscu pracy jest odpowiednia wentylacja.
- Bądź czujny, obserwuj co robisz i stosuj zdrowy rozsądek podczas obsługi tego urządzenia.
- Trzymaj obserwatorów, dzieci i odwiedzających z daleka podczas używania urządzenia.
- Wyłącz urządzenie i zmniejsz ciśnienie w wężu po zakończeniu pracy.
- Nie używaj urządzenia będąc zmęczonym lub pod wpływem narkotyków, alkoholu lub leków.
- Nie sięgaj za daleko ani nie stój na niestabilnym podłożu. Zachowaj właściwe postawienie i równowagę przez cały
czas.
- Noś gumowe rękawice, gumowe buty, gogle lub osłonę twarzy itp. Detergenty i chemikalia mogą powodować ob-
rażenia oczu i skóry. Chroń się przed bezpośrednim kontaktem ze skórą.
- Nie używaj żadnych kwasów ani środków czyszczących zawierających wodorotlenek sodu lub potasu!
- Nie mieszaj chemikaliów! Mieszanie niekompatybilnych chemikaliów może spowodować uszkodzenie urządzenia
lub spowodować niebezpieczne, zagrażające życiu reakcje chemiczne.
- Nie należy używać urządzenia, jeśli nie działa ono prawidłowo lub zostało uszkodzone.
- Nie należy podejmować prób samodzielnego serwisowania urządzenia - w celu uzyskania pomocy należy skontak-
tować się z lokalnym dystrybutorem. Czynności serwisowe mogą być wykonywane wyłącznie przez
wykwalifikowany personel. Serwis wykonywany przez niewykwalifikowany personel może spowodować ryzyko obra-
żeń i unieważnienie gwarancji.

Wymień uszczelki i oringi

7. Rozwiązywanie problemów

8. Gwarancja

C28B

18V(AEG/RIDGID port)

7/20bar (dwa biegi)

4.5L/min

!



1. Przygotowanie przed uruchomieniem
Przed uruchomieniem maszyny sprawdź, czy przewód zasilający pralki jest niezawodnie i prawidłowo podłączony.
Przed uruchomieniem sprawdź również, czy śruby i nakrętki maszyny są luźne.
2. Podłączenie węża wodnego
Połącz złącze wysokociśnieniowego węża gumowego ze złączem na wylocie wody maszyny, a drugi koniec z złą-
czem na pistolecie wodnym. 3. Wybór dyszy
Pistolet i dysza używane w tej maszynie muszą używać dopasowanego pistoletu i dyszy dostarczonych przez ory-
ginalną fabrykę.
4. Załóż wąż doprowadzający wodę na kran, podłącz źródło wody i zasilanie, pociągnij za spust pistoletu wodne-
go i używaj normalnie po
wyeliminowaniu powietrza z pompy wodnej.
5. Jeśli do zasilania maszyny używana jest zbiornik z wodą, jeden koniec rury doprowadzającej wodę należy połą-
czyć z rurą doprowadzającą wodę do pompy wysokociśnieniowej (musi być zamontowana uszczelka gumowa), a
drugi koniec powinien być wyposażony w losowo skonfigurowany filtr doprowadzający wodę, aby zapobiec za-
ssaniu obcych ciał do zbiornika, a poziom wody w zbiorniku nie powinien być niższy niż maszyna. Nie instaluj na
początku dyszy wysokociśnieniowej pistoletu wodnego, ściskaj spust wysokociśnieniowego pistoletu wodnego,
włącz główny wyłącznik maszyny czyszczącej, gdy woda zacznie wypływać z dyszy, kontynuuj pracę przez 1 mi-
nutę, aby odpowietrzyć pom-pę wysokociśnieniową, a następnie zainstaluj wysokociśnieniową dyszę do normal-
nego użytku.
6. Podczas czyszczenia odległość między dyszą a czyszczoną powierzchnią nie powinna być zbyt duża, ogólnie
nie więcej niż 10 cm, ponieważ siła uderzenia dyszy maleje wraz ze wzrostem odległości rozpylania.
7. Po zakończeniu czyszczenia zwolnij spust i zamknij pistolet wodny, zawór przelewowy otworzy się automatycz-
nie, a pompa wysokociśnieniowa utworzy wewnętrzną cyrkulację. Podczas wewnętrznej cyrkulacji temperatura
wody w pompie wzrośnie. Zaleca się, aby czas we-wnętrznej cyrkulacji nie przekraczał 3 minut. Zaleca się wyłą-
czenie wyłącznika zasilania i otwarcie spustu pistoletu wodnego, aby jednocześnie odprowadzić wewnętrzne ci-
śnienie.
8. Podczas użytkowania woda kapiąca z otworu odpływowego korpusu pompy nie wpływa na użytkowanie i nale-
ży do normalnej eksploatacji.
9. Po długim czasie bezczynności maszyny, gdy silnik wydaje brzęczący dźwięk (silnik nie działa), natychmiast na-
ciśnij przycisk stopu i powtórz to dwa lub trzy razy, a silnik powinien ruszyć; jeśli silnik nadal nie może zostać
uruchomiony, należy zdjąć obudowę wentylatora silnika i obrócić łopatkę wentylatora ręcznie przez dwa lub trzy
tygodnie przed uruchomieniem silnika. Ponownie zamontuj obudowę wentylatora przy wyłączonym zasilaniu.

7. Użytkowanie

- Nigdy nie należy kierować pistoletu natryskowego w niczyją stronę. Nie kierować strumienia na oczy lub
usta.
- Zawsze wyłączać urządzenie po użyciu lub po opróżnieniu zbiornika. Praca pompy wodnej "na sucho" powo-
duje rozładowanie akumulatora (C28B) i może spowodować jego uszkodzenie.
- Nie wolno spryskiwać urządzenia wodą ani chemikaliami.
- Nie wolno dopuszczać do zamarznięcia urządzenia ani pozostawiać go w ujemnych temperaturach.
- Należy używać wyłącznie zatwierdzonych akcesoriów i części zamiennych.
- Należy przestrzegać procedur konserwacji opisanych w niniejszej instrukcji.
- Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.
- Nie dopuszczać do zamarznięcia urządzenia.
- Nie wolno zdejmować pokrywy ani podejmować prób demontażu urządzenia.
- Uszkodzony wąż należy natychmiast wymienić. W przeciwnym razie wąż może pęknąć i spowodować poważ-
ne obrażenia.
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Przed użyciem urządzenia przeczytaj i zrozum wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie poniższych wskazó-
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dzeniu popracować przez kilka sekund.

2. Wyczyść przewód

3. Wyczyść urządzenie

1. Sprawdź szybkozłącze

2. Wymień o-ring

1. Sprawdź poziom wody i szczelność przewodów

2. Wyślij urządzenie do naprawy

Myjka nie

uruchamia się

Zbyt niskie ci-
śnienie

Wyciek wody

Głośna praca urzą-
dzenia

Problem Przyczyna  Działanie

Urządzenie zostało dokładnie przetestowane i jest objęta gwarancją wolności od wad materiałowych lub pro-

dukcyjnych. Producent, w ramach tej gwarancji, naprawi lub wymieni wszystkie części, które po badaniu 

okażą się wadliwe. Gwarancja ta jest ważna przez trzy lata od daty zakupu przez pierwotnego nabywcę.

Ta gwarancja nie obejmuje akcesoriów, nietypowego zużycia, nadużyć, uszkodzeń wynikających z wypadku 

lub nierozsądnego użytkowania tej maszyny. Zaleca się, aby w przypadku konieczności naprawy skontaktować 
się z lokalnym dystrybutorem lub bezpośrednio z producentem.

Producent zastrzega sobie prawo do ulepszania produktów. Skontaktuj się z producentem, aby uzyskać in-

formacje o najnowszej konfiguracji i zastosowaniach.

5. Wymiary:
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6. Informacje bezpieczeńśtwa

- Zawsze sprawdzaj urządzenie, węże, złącza itp. przed każdym użyciem.
- Nie używaj w atmosferach wybuchowych, takich jak w obecności łatwopalnych płynów, gazów lub pyłu.
- Upewnij się, że w miejscu pracy jest odpowiednia wentylacja.
- Bądź czujny, obserwuj co robisz i stosuj zdrowy rozsądek podczas obsługi tego urządzenia.
- Trzymaj obserwatorów, dzieci i odwiedzających z daleka podczas używania urządzenia.
- Wyłącz urządzenie i zmniejsz ciśnienie w wężu po zakończeniu pracy.
- Nie używaj urządzenia będąc zmęczonym lub pod wpływem narkotyków, alkoholu lub leków.
- Nie sięgaj za daleko ani nie stój na niestabilnym podłożu. Zachowaj właściwe postawienie i równowagę 
przez cały czas.
- Noś gumowe rękawice, gumowe buty, gogle lub osłonę twarzy itp. Detergenty i chemikalia mogą po-
wodować obrażenia oczu i skóry. Chroń się przed bezpośrednim kontaktem ze skórą.
- Nie używaj żadnych kwasów ani środków czyszczących zawierających wodorotlenek sodu lub potasu!
- Nie mieszaj chemikaliów! Mieszanie niekompatybilnych chemikaliów może spowodować uszkodzenie 
urządzenia lub spowodować niebezpieczne, zagrażające życiu reakcje chemiczne.

Wymień uszczelki i oringi

7. Rozwiązywanie problemów

8. Gwarancja

C28B

18V(AEG/RIDGID port)

7/20bar (dwa biegi)

4.5L/min

!
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